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BO KX HOACH VA PAU TU
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

A0 /BKHDT-KTPN

Ha Néi, ngay A0 thdng § ndm 2023

B& K& hoach va Diu tu nude Cong hoa x& hdi chu nghia Viét Nam kinh
chao Dai s quén Nhit Ban tai Viét Nam va xin trin trong xac nhén da nhan dugc
Cong ham s6 JD.121/2022 ngay 28/12/2022 cua DPai st quan:

Thay mat Chinh phu nude Cong hoa x& hdi-chu nghla Viét Nam, B6 Ké
hoach va Dau tu ddng v véi d& nghj duoc néu tai Cong ham s61.D.121/2022 ngay
28/12/2022 cta Pai str quan Nhét Ban tai Viét Nam va khéng dinh Céng ham cta
Dai str quan va Céng ham phic dap nay cua Bo Ké hoach va Pau tu s& dugc coi
nhu thoa thudn gitta hai Chinh phu va c6 hiéu lyc ké tir ngay ky Céng ham phtic

dap nay.
Nhén dip nay, Bd Ké hoach va Pau tu nudc Cong hoa xa hoi chii nghia
Viét Nam xin giri dén Pai s quan Nhat Ban tai Viét o1 chao trén trong./. L@

= Tran Quoc Phwong
THU TRUONG

Noi nhin:

- Dai st quan Nhét Ban tai Viét Nam;

- Vin phong dai dién Co quan Hop tac Qudc té Nhat Ban (JICA) tai Viét Nam;
- Luu: VT, KTBN<D 04
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BQ KE HOACH VA PAU TU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

sé: AT BKHPT-KTDN

Ha Néi, ngay A0 thdng 3 ndm 2023

Bd K& hoach va Pau tw nude Cong hoa x& hdi chi nghia Viét Nam kinh
chao Pai st quan Nhat Bén tai Viét Nam va xin trén trong xac nhén da nhén duge
~ Céng ham s6 JD.121/2022 ngay 28/12/2022 cta Pai st quén:

Thay mit Chinh phi nuée Céng-hoa x& hoi-chil nghia Viét Nam, Bo Ké
hoach va Dau tu ddng ¥ véi d& nghi dwoc néu tai Cong ham s6 J.D.121/2022 ngay
28/12/2022 cia Pai sir quan Nhat Ban tai Viét Nam va khéng dinh Céng ham cia
Dai sir quan va Coéng ham phic dap nay cia B K& hoach va Pau tu s& dugc coi
nhu théa thuén gitta hai Chinh phu va cé hiéu luc ké tir ngay ky Cong ham phuc
dap nay.

Nhén dip nay, Bo Ké hoach va Péu tu nudc Cong hoa x4 hdéi cht nghia
Viét Nam xin gui dén Pai st quan Nhat Bén tai .. 101 chao tran trong./. q‘;/

5 Tran Quéc Phuong
THU TRUONG

Noi nhin:

- Dai st quan Nhéat Ban tai Viét Nam;

- Vian phong dai dién Co quan Hop tac Quoc té Nhat Ban (JICA) tai Viét Nam;
- Luu: VT, KTDN<D 04
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The Embassy of Japan in Vietnam presents its compliments to the
Ministry of Planning and Investment of the Socialist Republic of Viet Nam,
and has the honor to refer to the recent discussions held between the
representatives of the Government of Japan and of the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam concerning the Agreement on Technical
Cooperation between the Government of Japan and Government of the
Socialist Republic of Viet Nam, signed at Hanoi on October 20, 1998
(hereinafter referred to as “the Agreement”) and to propose the following
arrangements:

1. Specific technical cooperation programs as described in the document
attached hereto (hereinafter referred to as “the Programs”) will be
carried out by the Japan International Cooperation Agency
(hereinafter referred to as “JICA”), in the Japanese fiscal year
(hereinafter referred to as “the JFY”) 2022 (from April 1, 2022 to
March 31, 2023) in accordance with the laws and regulations in force
in Japan for the purpose of achieving the objectives of each Program.

9. Pursuant to the Agreement, the Government of the Socialist Republic
of Viet Nam shall accord privileges, immunities and benefits
prescribed in the Agreement to the Experts, members of the Missions
and their families, staying in the Socialist Republic of Viet Nam, as
well as equipment, machinery and materials in connection with the
implementation of the Programs.

3. The details and procedures of the Programs will be decided upon
between JICA and responsible agencies of the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam.

4. Modification of or addition to the Programs in the JFY 2022 may be
made by the consent between the competent authorities of the two
Governments.

5. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam shall take
necessary measures to ensure security of the Experts, the members of
the Missions and their families staying in the Socialist Republic of
Viet Nam.

6. The two Governments shall consult with each other in respect of any




matter that may arise from or in connection with the present
arrangements.

T These arrangements will remain in effect until June 30, 2023 in case
where the Programs in the JFY 2022 need to be implemented
continuously after March 31, 2023 and will cease to have effect when
the arrangements concerning specific technical cooperation Programs
in the JFY 2023 is exchanged between the Embassy of Japan and the
Ministry of Planning and Investment of the Socialist Republic of Viet
Nam.

The Embassy of Japan has further the honor to propose that the
present Note Verbale and the Ministry’s Note Verbale in reply accepting on
behalf of the Government of the Socialist Republic of Viet Nam the foregoing
arrangements shall constitute an agreement between the two Governments,
which shall enter into force on the date of the Ministry’s Note Verbale in
reply.

To: Ministry of Planning and Investment
The Socialist Republic of Viet Nam
C.c. JICA Vietnam Office
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The Embassy of Japan in Vietnam presents its compliments to the
Ministry of Planning and Investment of the Socialist Republic of Viet Nam,
and has the honor to refer to the recent discussions held between the
representatives of the Government of Japan and of the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam concerning the Agreement on Technical
Cooperation between the Government of Japan and Government of the
Socialist Republic of Viet Nam, signed at Hanoi on October 20, 1998
(hereinafter referred to as “the Agreement”) and to propose the following
arrangements:

1. Specific technical cooperation programs as described in the document
attached hereto (hereinafter referred to as “the Programs”) will be
carried out by the Japan International Cooperation Agency
(hereinafter referred to as “JICA”), in the Japanese fiscal year
(hereinafter referred to as “the JFY”) 2022 (from April 1, 2022 to
March 31, 2023) in accordance with the laws and regulations in force
in Japan for the purpose of achieving the objectives of each Program.

2 Pursuant to the Agreement, the Government of the Socialist Republic
of Viet Nam shall accord privileges, immunities and benefits
prescribed in the Agreement to the Experts, members of the Missions
and their families, staying in the Socialist Republic of Viet Nam, as
well as equipment, machinery and materials in connection with the
implementation of the Programs.

3. The details and procedures of the Programs will be decided upon
between JICA and responsible agencies of the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam.

4. Modification of or addition to the Programs in the JFY 2022 may be
made by the consent between the competent authorities of the two
Governments.

5. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam shall take
necessary measures to ensure security of the Experts, the members of
the Missions and their families staying in the Socialist Republic of
Viet Nam.

6. The two Governments shall consult with each other in respect of any




matter that may arise from or in connection with the present
arrangements.

1. These arrangements will remain in effect until June 30, 2023 in case
where the Programs in the JFY 2022 need to be implemented
continuously after March 31, 2023 and will cease to have effect when
the arrangements concerning specific technical cooperation Programs
in the JFY 2023 is exchanged between the Embassy of Japan and the
Ministry of Planning and Investment of the Socialist Republic of Viet

Nam.

The Embassy of Japan has further the honor to propose that the
present Note Verbale and the Ministry’s Note Verbale in reply accepting on
behalf of the Government of the Socialist Republic of Viet Nam the foregoing
arrangements shall constitute an agreement between the two Governments,
which shall enter into force on the date of the Ministry’s Note Verbale in

reply.

Hanoi, Decembgrf;_-Z_ﬁk 2022
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To: Ministry of Planning and Investment
The Socialist Republic of Viet Nam
C.c. JICA Vietnam Office



